
Lees, voordat u het product in gebruik neemt, de instructies in deze handleiding aandachtig 
door zodat u het product op juiste wijze kunt gebruiken.
Bewaar deze handleiding zodat u deze later ook nog kunt raadplegen.
Het is belangrijk dat deze handleiding, CD-ROM en de Installatiehandleiding worden 
doorgegeven aan eventuele toekomstige gebruikers.
De afstandsbediening mag alleen door gekwalificeerd personeel worden geïnstalleerd, 
zodat zeker is dat de afstandsbediening veilig en goed werkt.

Nederlands

Lossnay afstandsbediening
MODEL

PZ-61DR-E
Eenvoudige bedieningshandleiding
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WAARSCHUWING

 Lees de volgende veiligheidsmaatregelen aandachtig door voordat u de unit in gebruik neemt.
 Houd u nauwgezet aan deze voorzorgsmaatregelen zodat uw veiligheid gewaarborgd is.

LET OP

Wijst op een risico van een ongeval met dodelijke afloop of 
ernstig letsel.
Wijst op een risico van ernstig letsel of structurele schade 
bestaat.

    WAARSCHUWING

Voorzorgsmaatregelen

 Geef deze handleiding na lezing aan de eindgebruiker zodat de handleiding ook later nog kan worden 
geraadpleegd.

 Bewaar deze handleiding zodat u deze, indien nodig, later ook nog kunt raadplegen. Deze handleiding 
moet overhandigd worden aan degene die de controller repareert of verplaatst. Het is belangrijk dat u de 
handleiding doorgeeft aan toekomstige gebruikers.

Algemene voorzorgsmaatregelen

Verklein het risico van elektrische schokken, 
storingen, rookvorming of brand, bedien de 
schakelaars/toetsen of andere elektrische 
onderdelen nooit en raak deze ook nooit aan met 
natte handen.

Verklein het risico van kortsluiting, het weglekken 
van stroom, elektrische schok, storingen, 
rookvorming of brand, reinig de controller niet met 
water of een andere vloeistof.

Installeer de unit niet op een plek waar 
grote hoeveelheden olie, stoom, organische 
oplosmiddelen of corrosieve gassen, zoals 
zwavelhoudend gas, voorkomen of waar regelmatig 
zure of alkalische oplossingen of sprays worden 
gebruikt. Deze stoffen kunnen de prestaties van 
de unit in gevaar brengen of kunnen bepaalde 
onderdelen van de unit doen roesten, wat kan leiden 
tot elektrische schokken, storingen, rookvorming of 
brand.

Wanneer u de unit desinfecteert met alcohol, zorg 
dan voor goede ventilatie van het vertrek. De 
dampen van alcohol rond de unit kunnen een brand 
of explosie doen ontstaan wanneer de unit wordt 
ingeschakeld.

Beperk het risico op letsel of elektrische schok, stop 
de werking van de controller en dek deze af voordat 
in de buurt van de controller met een chemische 
werkt.

Beperk het risico op letsel of elektrische schok, stop 
de werking en schakel de stroomtoevoer uit voordat 
u de controller reinigt, naziet of inspecteert.

Stop de werking, als u iets ongewoons opmerkt (bijv. 
een brandlucht), schakel the unit uit en vraag advies 
aan uw leverancier. Wanneer u het product toch blijft 
gebruiken, kan dat leiden tot een elektrische schok, 
storingen of brand.

Installeer alle afdekmateriaal op juiste wijze zodat er 
geen vocht en stof in de controller kan doordringen. 
Wanneer er zich stof en water in de unit verzameld, 
kan dat een elektrische schok, rookvorming of brand 
tot gevolg hebben.
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    LET OP
Beperk het risico van brand of explosie, plaats geen 
brandbare materialen rond de controller en gebruik 
geen brandbare sprays in de buurt van de controller.

Beperk het risico op schade aan de bediening, spuit 
geen insectenbestrijdingsmiddel of een andere 
brandbare spray direct op de controller spuiten.

Verklein het risico van milieuverontreiniging, 
vraag voor de juiste afvalverwerking van de 
afstandsbediening advies aan een officiële instantie. 

Beperk het risico van een elektrische schok of 
storingen, raak het aanraakpaneel en de toetsen 
niet aan met een puntig of scherp voorwerp.

Beperk het risico op letsel en een elektrische 
schok, raak niet de scherpe randen van bepaalde 
onderdelen aan.

Voorkom letsel door brekend glas, oefen geen 
overmatige kracht uit op glazen onderdelen.

Beperk het risico van letsel, draag beschermende 
uitrusting tijdens werkzaamheden aan de controller.

Voorzorgsmaatregelen voor het verplaatsen of repareren van 
de controller

    WAARSCHUWING     LET OP
De controller mag alleen worden gerepareerd of 
verplaatst door gekwalificeerd personeel. Haal 
de controller niet uit elkaar en breng er geen 
wijzigingen in aan.
Onjuiste installatie of reparatie kan letsel, een 
elektrische schok of brand tot gevolg hebben.

Beperk het risico op kortsluiting, een elektrische 
schok, brand of storingen, raak de printplaat niet 
aan met gereedschap of met uw handen en zorg 
ervoor dat er zich geen stof op de printplaat kan 
verzamelen.

Aanvullende voorzorgsmaatregelen

Voorkom beschadiging van de controller, gebruik 
het juiste gereedschap voor installatie, inspectie en 
reparatie van de controller.

Trek niet aan de communicatiekabels en buig ze 
niet.
Als u aan een kabel trekt of hem buigt, kan brand of 
een storing ontstaan.

Voorkom verkleuringen, gebruik geen wasbenzine, 
thinner of een doek met een chemisch middel 
voor het schoonmaken van de controller. Maak 
de controller schoon door deze schoon te vegen 
met een zachte doek met water en een mild 
reinigingsmiddel, daarna schoon te vegen met een 
vochtige doek en droog te maken met een droge 
doek.

Deze controller is ontworpen voor exclusief 
gebruik met de Lossnay van Mitsubishi Electric. 
Het gebruik van deze controller voor andere 
systemen of andere doeleinden kan leiden tot 
storingen.

Voorkom beschadiging van de controller, bescherm 
deze tegen statische elektriciteit.
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Naam en functie van de onderdelen van de controller
Controller-interface

Drukken als u de Lossnay-unit in of uit wilt 
schakelen.

1  AAN/UIT  -toets

Dit lampje brandt groen zolang de unit werkt. 
Het knippert wanneer de afstandsbediening 
opstart of wanneer er iets niet in orde is.

Druk als u de instelling wilt opslaan.

Hoofdmenu:  Druk als u de cursor omlaag 
wilt verplaatsen.

Druk als u naar het vorige scherm wil 
terugkeren.

Hoofddisplay:  Druk als u de 
ventilatorsnelheid wilt wijzigen.

Hoofdmenu:  Druk als u de cursor omhoog 
wilt verplaatsen.

Druk als u het Hoofdmenu op het scherm 
wilt brengen. Hoofddisplay:  Druk als u de 

ventilatiestand wilt wijzigen.
Hoofdmenu:  Druk als u terug wilt gaan 

naar de vorige pagina.
De bedieningsinstellingen zullen verschijnen.
Wanneer de achtergrondverlichting uit is, kunt u 
deze inschakelen door op een willekeurige toets 
te drukken en de verlichting zal, afhankelijk van 
het scherm, een bepaalde tijd blijven branden. 

Hoofdmenu:  Druk als u naar de volgende 
pagina wilt gaan.

* Als LOSSNAY deze functie niet heeft of als bediening niet 
mogelijk is, wordt de bedieningsgids niet weergegeven.

6 AAN/UIT-lampje

2  SELECTEREN  -toets
7 Functietoets    F1

3  TERUG  -toets
8 Functietoets    F2

4  MENU  -toets
9 Functietoets    F3

5 LCD met achtergrondverlichting

0 Functietoets    F4

Wanneer de achtergrondverlichting uit is, kunt u deze 
inschakelen door een willekeurige toets in te drukken, 
maar dan wordt de functie van die toets niet uitgevoerd. 
(met uitzondering van de AAN/UIT  -toets)

Main

Main display:Return button
Cursor Page

Main menu
Timer
Weekly timer
Restriction
Filter information
Error information

1/2Lossnay 12:00 Sun
Outdoor
   0°C
Return
  20°C
Supply
  15°C

Fan Mode

Auto

De functie van de functietoetsen is afhankelijk 
van het scherm. In de gids voor de functie van 
toetsen die onderaan het LCD-scherm wordt 
weergegeven, ziet u welke functie de toetsen 
hebben in een bepaald scherm.
Wanneer het systeem centraal wordt geregeld, 
wordt de gids voor de functie van toetsen die 
hoort bij de vergrendelde toets, niet weergegeven.

Hoofddisplay Hoofdmenu

Functiegids
7 8 9 0 7 8 9 0

Functietoetsen

5

6

1234

7 8 9 0
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Lossnay 12:00 Sun
Outdoor
   0°C
Return
  20°C
Supply
  15°C

Fan Mode

Auto

1

5

6

9b a0 ef

7

8

c

3 d g

4

2

h

Display
* Alle pictogrammen worden weergegeven ter verklaring.

De instelling van de ventilatorsnelheid verschijnt 
hier.

3 Ventilatorsnelheid 

Verschijnt wanneer de units centraal in- en 
uitgeschakeld worden (AAN/UIT).

De actuele tijd verschijnt hier.

Lossnay wordt altijd weergegeven.

5

1 Naam van afstandsbediening 

Geeft aan of de filter en/of de Lossnay-kern 
onderhoud nodig hebben.

Verschijnt wanneer de filter-resetfunctie centraal 
wordt geregeld.

7 

6

Functies van de bijbehorende toetsen 
verschijnen hier.

4 Toetsfunctiegids

2 Klok  
    (Zie de installatiehandleiding.)

Verschijnt wanneer de toetsen vergrendeld zijn 
en/of een ventilatorsnelheid wordt overgeslagen.

8 

Verschijnt wanneer de On/Off timer (Aan/Uit-
timer) of de Auto-off timer (Auto-Uit-timer)  is 
ingeschakeld. 

9 

Verschijnt wanneer de Week-timer is 
ingeschakeld.

0

Verschijnt wanneer de nachtschakeling kan 
gebruikt worden.

Verschijnt tijdens bediening om de uitrusting te 
beschermen.

a  

b

Geeft de instelling van de ventilatiestand aan.
d Ventilatiestand

Verschijnt tijdens externe bediening van de 
ventilatorsnelheid.

Verschijnt wanneer de bediening gekoppeld is 
met een externe unit.

e 

f

Verschijnt tijdens externe bediening van de 
ventilatiestand.

Toont de buitentemperatuur, de 
terugvoertemperatuur, en de toevoertemperatuur 
(berekende waarde).

g

h Temperatuur

Verschijnt wanneer de stroomtoevoer/
uitlaatfunctie of vertraagde werking wordt 
uitgevoerd bij het begin van het bedrijf.

c
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Aan/uit

Eenvoudige bedieningshandelingen

Druk op de  AAN/UIT  -toets. 
Het AAN/UIT-lampje gaat groen branden en het 
systeem wordt ingeschakeld.

Druk weer op de  AAN/UIT  -toets.
Het AAN/UIT-lampje gaat uit en het systeem 
stopt.

AAN

UIT

Ventilatorsnelheid

Ventilatiestand

ON

ON

F1 F2 F3 F4

Lossnay 12:00 Sun

Fan Mode

Auto

F1 F2 F3 F4

Lossnay 12:00 Sun

Auto

Fan Mode

Druk op de functietoets  F2  en u doorloopt de 
ventilatorsnelheden in de volgende volgorde.

Bedrijf is niet mogelijk tijdens externe bediening 
van de ventilatorsnelheid.
Een ventilatorsnelheid die wordt overgeslagen 
omdat een instelling voor overslaan van de 
ventilator niet wordt weergegeven.

Druk op functietoets  F3  en u doorloopt de 
ventilatiestand in de volgende volgorde.

Bediening is niet mogelijk tijdens bedrijf in 
nachtschakeling en externe bediening van de 
ventilatiestand.

Auto Auto
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Onderhoud
Filter information (Filterinformatie)

Lossnay 12:00 Sun

Fan Mode

Auto

          
verschijnt in het Hoofddisplay wanneer het 

tijd is om de filter en/of de Lossnay-kern te 
reinigen.

Reinig of vervang de filter en/of de Lossnay-
kern wanneer dit teken verschijnt.
Raadpleeg de instructiehandleiding van de 
Lossnay-unit voor details.

1 2

3 4

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Timer
Weekly timer
Restriction
Filter information
Error information

1/2

F1 F2 F3 F4

Main menu:

Filter information

Reset

Filter
Lossnay core

  Please clean the parts above.
     Then press reset button.

F1 F2 F3 F4

Filter information

OKCancel

Reset cleaning sign?

Filter
Lossnay core

Filter information

Cleaning sign reset

Main menu:

Selecteer „Filter information“ 
(Filterinformatie) in het Hoofdmenu en 
druk op de toets  SELECTEREN .

Druk op functietoets  F4  als u het 
reinigingsteken wilt resetten.
In de instructiehandleiding van de Lossnay-
unit vindt u instructies voor het reinigen van 
de filter en/of de Lossnay-kern.

Selecteer „OK“ met functietoets  F4 . Er verschijnt een bevestigingsscherm.

Wanneer           wordt getoond in het Hoofddisplay, wordt het systeem centraal geregeld en 
kan het reinigingsteken niet worden gereset.
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Timer, Week-timer
De instellingen voor de werking van de timer en week-timer kunnen worden uitgevoerd vanop 
de afstandsbediening. Druk op de toets  MENU  om naar het Hoofdmenu te gaan, en de 
cursor te verplaatsen naar de gewenste instelling met functietoets  F1  of  F2 . Raadpleeg de 
bedieningshandleiding van de afstandsbediening voor meer informatie.

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu 1/2
Timer
Weekly timer
Restriction
Filter information
Error information

Timer
 On/Off timer (Aan/Uit-timer)

Bedrijf Aan/uit tijden kan worden ingesteld 
in toenames van 5 minuten.

 Auto-Off timer (Auto-Uit-timer)
Auto-Off tijd kan worden ingesteld voor een waarde 
van 30 tot 240 in toenames van 10 minuten.

Weekly timer (Week-timer)
Bedrijf Aan/uit/Nachtschakeling tijden voor een 
week kan worden ingesteld.
Per dag kunnen maximaal acht patronen voor 
de bediening worden ingesteld.

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu 1/2
Timer
Weekly timer
Restriction
Filter information
Error information

Oplossen van problemen

Wanneer er een fout optreedt, verschijnt het volgende scherm.
Controleerde foutstatus, stop de werking van het systeem en vraagt advies aan uw dealer.

Error information (Foutinformatie)

F1 F2 F3 F4

Error information
Error code           5101
Error unit             LC(Lossnay)
M-NET address  1
Model name  LGH-100RVX-E
Serial No.            01234567

ResetPage

Error information
Contact information
  Dealer
       Tel  012-3456-7890

ResetPage

Reset error:Reset button 

Reset error: Reset button

1/2

2/2

knippert

De gegevens Error code (Foutcode), Error 
unit (Unit met fout), M-NET address (M-NET-
adres), Model name (Modelnaam) en Serial No. 
(Serienummer) verschijnen.
De modelnaam (Model name) en het 
serienummer (serial No.) verschijnen alleen als 
deze informatie is geregistreerd.

Druk op functietoets  F1  of  F2  als u naar de 
volgende pagina wilt gaan.

Contact information (telefoonnummer van 
de dealer) verschijnt als deze informatie is 
geregistreerd.



Antes de utilizar, leia cuidadosamente as instruções deste manual para utilizar 
correctamente o produto.
Guarde para futura referência.
Certifique-se de que este manual, o CD-ROM e o Manual de Instalação são entregues aos 
futuros utilizadores.
Para garantir a segurança e o funcionamento correcto do controlador remoto, este apenas 
deverá ser instalado por pessoal qualificado.

Português

Controlador Remoto Lossnay
MODELO

PZ-61DR-E
Manual de Operações Simples
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AVISO

 Leia cuidadosamente as seguintes precauções de segurança antes de utilizar a unidade.
 Siga cuidadosamente estas precauções para garantir a segurança.

ATENÇÃO
Indica risco de morte ou ferimentos graves.

Indica risco de ferimentos graves ou danos na estrutura.

    AVISO

Precauções de segurança

 Depois de ler este manual, entregue-o ao utilizador final para que ele o guarde para referência futura.
 Guarde este manual para referência futura e consulte-o conforme necessário. Este manual deve estar 
disponível para aqueles que efetuam reparações ou mudam o controlador de local. Certifique-se de que o 
manual é entregue a todos os futuros utilizadores.

Precauções gerais

Para reduzir o risco de um choque elétrico, avarias, 
fumo ou fogo, não utilize os interruptores/botões nem 
toque noutras peças elétricas com as mãos molhadas.

Para reduzir o risco de curto-circuito, fuga de corrente, 
choque elétrico, avarias, fumo ou fogo, não lave o 
controlador com água ou qualquer outro líquido.

Não instale a unidade num local onde existam grandes 
quantidades de óleo, vapor, solventes orgânicos 
ou gases corrosivos, como gás sulfúrico, ou onde 
se utilizem soluções ou pulverizadores ácidos/
alcalinos com frequência. Estas substâncias podem 
comprometer o desempenho da unidade ou provocar 
a corrosão de alguns componentes da unidade, o que 
pode resultar num choque elétrico, avarias, fumo ou 
fogo.

Quando desinfetar a unidade com álcool, ventile o 
espaço de forma adequada. Os vapores do álcool 
em volta da unidade podem provocar fogo ou uma 
explosão quando a unidade for ligada.

Para reduzir o risco de ferimentos ou de um choque 
elétrico, interrompa sempre o funcionamento e tape o 
controlador antes de pulverizar um produto químico na 
área próxima do controlador.

Para reduzir o risco de ferimentos ou de um choque 
elétrico, interrompa sempre o funcionamento e desligue 
da corrente antes de efetuar a limpeza, manutenção ou 
inspeção do controlador.

Se detetar alguma anomalia (por ex., cheiro a 
queimado), interrompa o funcionamento, desligue a 
alimentação e consulte o seu assistente. A utilização 
continuada do produto pode dar origem a um choque 
elétrico, avarias ou fogo.

Instale corretamente todas as tampas necessárias 
para proteger o controlador da humidade e do pó. A 
acumulação de pó e água pode causar um choque 
elétrico, fumo ou fogo.

    ATENÇÃO
Para reduzir o risco de fogo ou explosão, não coloque 
materiais inflamáveis nem utilize pulverizadores 
inflamáveis na área próxima do controlador.

Para reduzir o risco de poluição ambiental, consulte 
uma entidade autorizada para eliminar corretamente o 
controlador remoto. 
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Para reduzir o risco de danos no controlador, 
não pulverize inseticida ou outros pulverizadores 
inflamáveis diretamente no controlador.

Para reduzir o risco de um choque elétrico ou avarias, 
não toque no painel táctil ou botões com um objeto 
pontiagudo ou afiado.

Para reduzir o risco de ferimentos e choque elétrico, 
evite tocar nas extremidades afiadas de algumas 
peças.

Para evitar ferimentos provocados por vidro partido, 
não exerça demasiada força nas peças de vidro.

Para reduzir o risco de ferimentos, utilize equipamento 
de proteção quando trabalhar no controlador.

Precauções para mover ou reparar o controlador

    AVISO     ATENÇÃO
O controlador deve ser reparado ou movido apenas por 
pessoal qualificado. Não desmonte nem modifique o 
controlador.
Qualquer instalação ou reparação incorreta pode 
provocar ferimentos, choque elétrico ou fogo.

Para reduzir o risco de curto-circuito, choque elétrico, 
fogo ou avarias, não toque na placa de circuito com 
ferramentas ou com as mãos, e não permita que se 
acumule pó na placa de circuito.

Precauções adicionais

Para evitar danos no controlador, utilize as ferramentas 
adequadas para instalar, inspecionar ou reparar o 
controlador.

Não puxe nem o dobre os cabos de comunicação.
Se o fizer, pode dar origem a fogo ou problemas de 
funcionamento do equipamento.

Para evitar descoloração, não utilize benzeno, diluentes 
ou produtos de limpeza químicos para limpar o 
controlador. Para limpar o controlador, use um pano 
macio humedecido em água com detergente neutro, 
retire o detergente com um pano molhado e seque a 
água com um pano seco.

Este controlador foi concebido para uso exclusivo com 
a unidade Lossnay da Mitsubishi Electric. A utilização 
deste controlador com outros sistemas ou com qualquer 
outro objetivo pode provocar avarias. Para evitar danos no controlador, tenha o cuidado de 

instalar proteção suficiente contra eletricidade estática.
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Irão aparecer as definições de 
funcionamento.
Quando a retroiluminação estiver 
desligada, será ligada ao premir qualquer 
botão e permanecerá acesa durante um 
determinado período de tempo consoante 
o ecrã. 

Nomes e funções dos componentes do controlador
Interface do controlador

Prima para LIGAR/DESLIGAR a unidade Lossnay.
1 Botão  ON/OFF

Esta lâmpada fica acesa a verde enquanto a 
unidade estiver a funcionar. Fica intermitente 
enquanto o controlador remoto está a ser 
iniciado ou quando ocorrer um erro.

Prima para guardar a definição.
Menu principal: Prima para mover o cursor para baixo.

Prima para voltar ao ecrã anterior.
Ecran príncipal:  Prima para alterar a velocidade da 

ventoinha.
Menu principal: Prima para mover o cursor para cima.Prima para invocar o Menu principal.

Ecran príncipal: Prima para alterar o modo de ventilação
Menu principal: Prima para voltar à página anterior.

Menu principal:  Prima para avançar para a página 
seguinte.

* Se a unidade LOSSNAY não estiver equipada 
com a função ou se a sua utilização não for 
possível, o guia de operações não é apresentado.

6 Lâmpada ON/OFF

2 Botão  OK
7 Botão de função  F1

3 Botão  VOLTAR
8 Botão de função  F2

4 Botão  MENU 

9 Botão de função  F3
5 LCD retroiluminado

0 Botão de função  F4

Quando a retroiluminação estiver 
desligada, será ligada ao premir qualquer 
botão que não desempenhará a respetiva 
função. (exceto para o botão ON/OFF )

Princ.

Ecran príncipal:
Cursor Página

Menu principal
Temporizador
Prog. Semanal
Restrições
Informação de Filtro
Informação de Erro

1/2Lossnay 12:00 Dom
Ext.
   0°C
Retorno
  20°C
Insuf.
  15°C

Vent. Modo

Auto

As funções dos botões de função mudam 
consoante o ecrã. Consulte o guia de 
função do botão que aparece na parte 
inferior do LCD para saber quais as funções 
que desempenham num determinado ecrã.
Quando o sistema estiver controlado 
centralmente, o guia de função do botão que 
corresponde ao botão bloqueado não irá aparecer.
Ecran príncipal Menu principal

Guia de função
7 8 9 0 7 8 9 0

Botões de função

5

6

1234

7 8 9 0
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Lossnay 12:00 Dom
Ext.
   0°C
Retorno
  20°C
Insuf.
  15°C

Vent. Modo

Auto

1

5

6

9b a0 ef

7

8

c

3 d g

4

2

h

Visor

* Todos os ícones são apresentados para obter 
uma explicação.

A definição de velocidade da ventoinha é aqui 
apresentada.

3 Velocidade da ventoinha

Aparece quando a operação ON/OFF é 
controlada centralmente.

A hora atual é aqui apresentada.

A indicação Lossnay é sempre apresentada.

5

1 Nome do controlador remoto 

Indica quando o filtro e/ou o núcleo Lossnay 
necessitam de manutenção.

Aparece quando a função de reposição do filtro é 
controlada centralmente.

7 

6

As funções dos botões correspondentes são aqui 
apresentadas.

4 Guia de função do botão

2 Relógio 
    (Consulte o Manual de Instalação.)

Aparece quando os botões estão bloqueados e/
ou uma velocidade da ventoinha é inibida.

8 

Aparece quando a função On/Off Temp. ou Auto-
off temporizador está ativada. 

9 

Aparece quando a Prog. Semanal está ativada.
0 

Aparece quando o funcionamento em modo Free 
Cooling está disponível.

Aparece quando estão a ser efetuadas 
operações para proteger o equipamento.

a 

b

Indica a definição do modo de ventilação.
d Modo de ventilação

Aparece quando estiver a funcionar à velocidade 
da ventoinha externa.

Aparece quando o funcionamento estiver 
interligado com a unidade externa.

e 

f

Aparece quando estiver a funcionar em modo de 
ventilação externa.

Apresenta a temperatura externa, a temperatura 
de retorno e a temperatura de abastecimento 
(valor calculado).

g

h Temperatura

Aparece quando estiver a ser efetuada a função 
de alimentação/exaustão ou a operação de 
atraso no início da operação.

c
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LIGAR/DESLIGAR

Operações básicas

Prima o botão  ON/OFF . 
A lâmpada ON/OFF fica acesa a verde e o 
funcionamento será iniciado.

Prima novamente o botão  ON/OFF .
A lâmpada ON/OFF irá apagar e o 
funcionamento será interrompido.

LIGAR

DESLIGAR

Velocidade da ventoinha

Modo de ventilação

ON

ON

F1 F2 F3 F4

Lossnay 12:00 Dom

Vent. Modo

Auto

F1 F2 F3 F4

Lossnay

Auto

12:00 Dom

Vent. Modo

Prima o botão  F2  para percorrer as velocidades 
da ventoinha pela seguinte ordem.

A operação não é possível durante o 
funcionamento à velocidade da ventoinha externa.
Uma velocidade da ventoinha inibida devido à definição 
de inibição da ventoinha não será apresentada.

Prima o botão  F3  para percorrer o Modo de 
ventilação pela seguinte ordem.

A operação não é possível durante o 
funcionamento em modo Free Cooling e de 
ventilação externa.

Auto Auto
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Manutenção
Informação de Filtro

Lossnay 12:00 Dom

Vent. Modo

Auto

         irá aparecer no Ecran príncipal quando for  
necessário limpar o filtro e/ou o núcleo Lossnay.

Limpe ou substitua o filtro e/ou o núcleo 
Lossnay quando aparecer este sinal.
Consulte o Manual de Instruções da unidade 
Lossnay para obter mais detalhes.

1 2

3 4

F1 F2 F3 F4

Princ.

Ecran príncipal:
Cursor Página

Menu principal
Temporizador
Prog. Semanal
Restrições
Informação de Filtro
Informação de Erro

1/2

F1 F2 F3 F4

Menu principal:

Informação de Filtro

Apagar

Filtro
Núcleo Lossnay

                Efectuar Limpeza
         Seguidamente Reiniciar

Selecione “Informação de Filtro” no 
Menu principal e prima o botão  OK .

Prima o botão  F4  para repor o símbolo 
de limpeza.
Consulte o Manual de Instruções da 
unidade Lossnay para saber como 
limpar o filtro e/ou o núcleo Lossnay.

F1 F2 F3 F4

OKCancel

Eliminar Simbolo?

Filtro
Núcleo Lossnay

Informação de Filtro Informação de Filtro

Eliminar Simbolo

Menu principal:

Selecione “OK” com o botão  F4 . Irá aparecer um ecrã de confirmação.

Quando        aparecer no Ecran príncipal, o sistema é controlado centralmente e o símbolo de 

limpeza não pode ser reposto.
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Temporizador, Prog. Semanal
As definições para Temporizador e Prog. Semanal podem ser efectuadas a partir do 
controlador remoto. Prima o botão  MENU  para avançar para o menu Principal e mova 
o cursor para a definição pretendida utilizando o botão  F1  ou  F2 . Consulte o Livro de 
Instruções do controlador remoto para obter mais informações.

F1 F2 F3 F4

Princ.

Ecran príncipal:
Página

Menu principal
Temporizador
Prog. Semanal
Restrições
Informação de Filtro
Informação de Erro

Cursor

1/2 Temporizador
 On/Off Temp.

As horas para a operação de LIGAR/DESLIGAR 
podem ser defi nidas em incrementos de 5 minutos.

 Auto-Off Temporizador
A hora de desligar automático pode ser defi nida para um valor 
compreendido entre 30 e 240, em incrementos de 10 minutos.

Prog. Semanal
É possível defi nir horas para a operação de LIGAR/
DESLIGAR/Free Cooling para o período de uma semana.
Podem ser defi nidos por dia um máximo de oito 
padrões de funcionamento.

F1 F2 F3 F4

Princ.

Ecran príncipal:
Página

Menu principal
Temporizador
Prog. Semanal
Restrições
Informação de Filtro
Informação de Erro

Cursor

1/2

Resolução de problemas

Quando ocorre um erro, irá aparecer o seguinte ecrã.
Verifique o estado do erro, interrompa o funcionamento e consulte o seu assistente.

Informação de Erro

F1 F2 F3 F4

Informação de Erro
Código erro       5101
Unidade             LC(Lossnay)
Endereço MNet   1
Modelo          LGH-100RVX-E

 Série             01234567

ApagarPágina

Informação de Erro
Contacto
  Assist.
       Tel  012-3456-7890

ApagarPágina

Apagar erro:Tecla apagar 

Apagar erro:Tecla apagar 

1/2

2/2

Irão aparecer o código do erro, a unidade do 
erro, o endereço M-NET, o nome do modelo da 
unidade e o número de série.
O nome do modelo e o número de série irão 
aparecer apenas se as informações tiverem sido 
registadas.

Prima o botão  F1  ou  F2  para avançar para a 
página seguinte.

As informações de contacto (número de telefone 
do assistente) irão aparecer se as informações 
tiverem sido registadas.

intermi-
tente




